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(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma) 

REGLAMENTAI 

TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1244/2009 

2009 m. lapkričio 30 d. 

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 539/2001, nustatantį trečiųjų šalių, kurių piliečiai, kirsdami 
išorės sienas, privalo turėti vizas, ir trečiųjų šalių, kurių piliečiams toks reikalavimas netaikomas, 

sąrašus 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 62 
straipsnio 2 dalies b punkto i papunktį, 

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę ( 1 ), 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 539/2001 ( 2 ) I ir II prieduose patei
kiamų trečiųjų šalių sąrašų sudėtis ir dabar, ir vėliau 
turėtų atitikti to reglamento 5 konstatuojamojoje dalyje 
nustatytus kriterijus. Dėl kai kurių trečiųjų šalių padėties, 
susijusios su šiais kriterijais, pasikeitimo, nuorodos į šias 
trečiąsias šalis turėtų būti perkeltos iš vieno priedo į kitą. 

(2) 2008 m. sausio 1 d. įsigalioję susitarimai dėl vizų režimo 
supaprastinimo su penkiomis Vakarų Balkanų šalimis – 
Albanija, Bosnija ir Hercegovina, Buvusiąja Jugoslavijos 
Respublika Makedonija, Juodkalnija ir Serbija – tapo 
pirmu konkrečiu veiksmu įgyvendinant Salonikų darbo
tvarkę, pagal kurią siekiama bevizio režimo Vakarų 
Balkanų šalių piliečiams. 2008 m. su kiekviena iš šių 
šalių pradėtas dialogas dėl vizų režimo liberalizavimo ir 
sudaryti vizų režimo liberalizavimui skirti veiksmų planai. 
2009 m. gegužės mėn. vertindama veiksmų planų 
įgyvendinimą, Komisija padarė išvadą, kad Buvusioji 
Jugoslavijos Respublika Makedonija atitinka visus jai skir
tame veiksmų plane nustatytus standartus, o savo 
2009 m. lapkričio mėn. vertinime padarė išvadą, kad 
Juodkalnija ir Serbija taip pat atitinka visus jų atitinka
muose veiksmų planuose nustatytus standartus. 

(3) Todėl nuorodos į Buvusiąją Jugoslavijos Respubliką 
Makedoniją, Juodkalniją ir Serbiją turėtų būti perkeltos į 
Reglamento (EB) Nr. 539/2001 II priedą. Vizų reikala
vimo netaikymas turėtų būti taikomas tik biometrinių 
pasų, išduotų kiekvienos iš šių trijų šalių, turėtojams. 

(4) Kosove, kaip nustatyta 1999 m. birželio 10 d. Jungtinių 
Tautų Saugumo Tarybos Rezoliucijoje 1244 (toliau – 
Kosovas (JTSTR 1244)), gyvenantiems asmenims ir asme
nims, kurių pilietybės pažymėjimas išduotas Kosovo 
(JTSTR 1244) teritorijai, Belgrade įsteigtas specialus Koor
dinavimo direktoratas, kuris bus atsakingas už jų 
prašymų dėl pasų paėmimą ir pasų išdavimą. Tačiau, 
atsižvelgiant į saugumo priežastis, visų pirma į galimą 
nelegalios migracijos pavojų, to specialaus Koordinavimo 
direktorato išduotų Serbijos pasų turėtojams Serbijai 
galiojantis bevizis režimas neturėtų būti taikomas. 

(5) Siekiant teisinio aiškumo bei saugumo ir laikantis Regla
mento (EB) Nr. 539/2001 1 straipsnio 3 dalies, Kosovas 
(JTSTR 1244) turėtų būti įtrauktas į to reglamento I 
priedą. Tai nedaro poveikio Kosovo (JTSTR 1244) 
statusui. 

(6) Islandijos ir Norvegijos atžvilgiu šiuo reglamentu plėto
jamos Šengeno acquis nuostatos, kaip apibrėžta Europos 
Sąjungos Tarybos ir Islandijos Respublikos bei Norvegijos 
Karalystės susitarime dėl pastarųjų asociacijos įgyvendi
nant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis ( 3 ), patenkančios 
į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos sprendimo 
1999/437/EB ( 4 ) dėl tam tikrų priemonių taikant tą susi
tarimą 1 straipsnio B punkte nurodytą sritį.
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( 1 ) 2009 m. lapkričio 12 d. nuomonė (dar nepaskelbta Oficialiajame 
leidinyje). 

( 2 ) OL L 81, 2001 3 21, p. 1. 
( 3 ) OL L 176, 1999 7 10, p. 36. 
( 4 ) OL L 176, 1999 7 10, p. 31.



(7) Šveicarijos atžvilgiu šiuo reglamentu plėtojamos Šengeno 
acquis nuostatos, kaip apibrėžta Europos Sąjungos, 
Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarime 
dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, 
taikant ir plėtojant Šengeno acquis ( 1 ), kurios patenka į 
Sprendimo 1999/437/EB 1 straipsnio B punkte nurodytą 
sritį, minėtą sprendimą siejant su Sprendimo 
2008/146/EB ( 2 ) 4 straipsnio 1 dalimi. 

(8) Lichtenšteino atžvilgiu šiuo reglamentu plėtojamos 
Šengeno acquis nuostatos, kaip apibrėžta Europos 
Sąjungos, Europos bendrijos, Šveicarijos Konfederacijos 
ir Lichtenšteino Kunigaikštystės protokole dėl Lichtenš
teino Kunigaikštystės prisijungimo prie Europos 
Sąjungos, Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 
susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos 
įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis, kurios 
patenka į Sprendimo 1999/437/EB 1 straipsnio B punkte 
nurodytą sritį, minėtą sprendimą siejant su Sprendimo 
2008/261/EB ( 3 ) 3 straipsniu. 

(9) Šis reglamentas yra Šengeno acquis nuostatų, kurias 
įgyvendinant Jungtinė Karalystė 2000 m. gegužės 29 d. 
Tarybos sprendimu 2000/365/EB dėl Jungtinės Didžio
sios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės prašymo daly
vauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis nuostatas ( 4 ) 
nedalyvauja, plėtojimas. Todėl Jungtinė Karalystė nedaly
vauja jį priimant ir jis nėra jai privalomas ar taikytinas. 

(10) Šis reglamentas yra Šengeno acquis nuostatų, kurias 
įgyvendinant Airija 2002 m. vasario 28 d. Tarybos spren
dimu 2002/192/EB dėl Airijos prašymo dalyvauti įgyven
dinant kai kurias Šengeno acquis nuostatas ( 5 ) nedaly
vauja, plėtojimas. Todėl Airija nedalyvauja jį priimant ir 
jis nėra jai privalomas ar taikytinas. 

(11) Šis reglamentas yra aktas, grindžiamas Šengeno acquis 
arba kitaip su ja susijęs, kaip apibrėžta 2003 m. Stojimo 
akto 3 straipsnio 1 dalyje. 

(12) Šis reglamentas yra aktas, grindžiamas Šengeno acquis 
arba kitaip su ja susijęs, kaip apibrėžta 2005 m. Stojimo 
akto 4 straipsnio 1 dalyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 539/2001 iš dalies keičiamas taip: 

1. I priedas iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalyje nuorodos į Buvusiąją Jugoslavijos Respubliką 
Makedoniją, Juodkalniją ir Serbiją išbraukiamos; 

b) 2 dalyje įrašoma ši nuoroda: 

„Kosovas, kaip nustatyta 1999 m. birželio 10 d. Jungtinių 
Tautų Saugumo Tarybos Rezoliucijoje 1244“. 

2. II priedo 1 dalyje įrašomos šios nuorodos: 

„Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija (*) 

Juodkalnija (*) 

Serbija (išskyrus Serbijos Koordinavimo direktorato (serbų 
kalba: Koordinaciona uprava) išduotų Serbijos pasų turė
tojus) (*) 

___________ 
(*) Vizų reikalavimo netaikymas taikomas tik biometrinių 

pasų turėtojams.“ 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2009 m. gruodžio 19 d.
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( 1 ) OL L 53, 2008 2 27, p. 52. 
( 2 ) 2008 m. sausio 28 d. Tarybos sprendimas 2008/146/EB dėl Europos 

Sąjungos, Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo 
dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, taikant ir 
plėtojant Šengeno acquis sudarymo Europos bendrijos vardu (OL 
L 53, 2008 2 27, p. 1). 

( 3 ) 2008 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas 2008/261/EB dėl 
Europos Sąjungos, Europos bendrijos, Šveicarijos Konfederacijos ir 
Lichtenšteino Kunigaikštystės protokolo dėl Lichtenšteino Kunigaikš
tystės prisijungimo prie Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir Švei
carijos Konfederacijos susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos 
asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis pasira 
šymo Europos bendrijos vardu ir laikino tam tikrų nuostatų taikymo 
(OL L 83, 2008 3 26, p. 3). 

( 4 ) OL L 131, 2000 6 1, p. 43. 
( 5 ) OL L 64, 2002 3 7, p. 20.



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas valstybėse narėse pagal Europos 
bendrijos steigimo sutartį. 

Priimta Briuselyje 2009 m. lapkričio 30 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkė 

B. ASK
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